
Katolišk cerkven list. 
• K v četen i k t). k imon a 1 8 5 2 . T e č a j W\ 

Rojstvo Matere Marije, ki je pri-
liezališe grešnikov. 

Devico , ktera j e današnji dan luč sveta z a -
g leda la . imenuje sveto pismo . . po lno m i l o s t i , " 
in sv. Tomaž pravi : r P r e b l a ž c n a l l e v i e a jc 
t o l i k o m i l o s t z a d o b i l a , de j e o n a z a č e t n i -
k u m i l o s t n a r b l i ž e j p e r š l a . in r a v n o z a -
v o l j o t e g a j e T i s t i g a s p o č e l a , k t e r i j e p o l n 
m i l o s t i . u Sveti Avguštin pa pravi : . . S v e t i D u h 
j e s s v o j i m i d a r o v i v D e v i č j e t e l o t a k o 
s t o p i l , d e j o j e o b s u 1 z v s i m i s v o j i m i gn a -
d a m i t e r j o v s e s k o z b o g a t o z g n a d a m i 
s t o r i l . " Rojstvo te r z g n a d a m i o b s u t e " D e -
vice j e pa za nas tolikanj razveselivniši, ker j ih 
o n a — p r i b e ž a l j š e g r e š n i k o v , t o l a ž n i c a v -
/. a I j e n i h, z d r a v j e b o l n i k o v — ni prejela le kar 
samo za se , ampak za uboge Evine otroke vesoljne 
doline solz ; česar se sveta Cerkev današnji dan 
močno razvese ' je in pozdravlja to visoko Devico, r e -
koč: .,T v o j c r o j s t v o, o D e v i c a, H o ž j a p o r o d -
n i c a , je v e s e I j e o z n a n i I o v e s o I j n i mu s v e t u." 

K e r nar veči del ljudi po svojim prerojenju pri 
sv. kerstu v hude grehe z a j d e , j e po tem nar po -
trebniši reč novo prerojenje pri sv. pokori, ker, ako 
tega ni, j e taki človek zgubljen na vekomaj. Kratki 
naslednji popis prečudniga sprec bernjenja nekdajniga 
j u d a . A l f o n s a K a t i z b o n a , ki se j e dogodilo 
pred 1 0 leti, ho pa nekoliko pojasnil, koliko d a -
našnji dan rojena Devica skerbi — ne Ic za p r e -
rojenje katoličanov, ampak tudi za prerojenje n c -
jevernikov in judov. 

A l fons Katizbou, rojen na Nemškim od j u d o v -
skih s taršev . je bil zmiram velik zaničevavic naše 
katoliške ve re , naših svetih opravil in duhovnov. 
Misli l j e , de j e vse zgol j samo gol juf i ja , naj bo 
vera ta ali ta. Ob kratkim: On še pravi jud ni bil, 
ampak čist nejevernik. Posebno jc Kini sovraži l , 
ki j e sredina katoličanstva. 2 8 let star j e šel skoz 
Francosko deželo na spodnjo l<aško, storil j c pa 
terdni sklep, de v Kini, sebi tolikanj zamerzno v e -
liko mesto keršanstva, nikakor ne pojde. A l i , 
»človek obrača; Bog oberne." V mestu \eapclnu, 
ki j e že deleč pod Kimam, se naprej čez morje na 
otok Malta nameni; na enkrat p a , sam ne ve , z a -
k a j ? se vsedc v voz , ki j e bil v Rim napravljen. 
Sam čez se nejevolin pride 1 8 4 2 v Rim, se ne -
koliko ogleda po mestu, in hoče čez malo dni na -
ravnost dalje iti. Spomni se pa , de ima obiskati 
še prijatla iz mladih let barona Buss ierre -a . kteri 
je bil k katoliški veri prestopil. Iz j e ze zavoljo 
tega ni -mislil k njemu iti. ampak mu le po s lu -
žabniku listič poslati, de j e tukej. služabnik j e pa 

za njim vrata zaper l , rekoč, de j e gospod že doma, 
naj sam ž njim govor i , in mogel j e zoper svojo 
voljo k njemu iti. Bussierre se ga j e zlo r a z v e -
selil, pa kmal, ko j e govor jenje na vero zade lo , 
j e tudi spoznal žalostni stan njegove duše. Pe r lo -
čenju je perjatel komaj posilil Katizbonu v spomin 
svetinjico, na kteri j e hila Mati božja čistiga s po -
četja, in pa listek, na kterim j e bila spisana znana 
molitev sv. Bernarda k Marijnimu prečistimu sercu: 
„Spomni s e , o prcusmiljciia Devica, de šc nikdar 
ni bilo slišano, de hi bila ti koga zapustila, kteri 
j e per tebi pomoči iskal i. t. d . " llatizhon se j e 
smejal temu čudnimii dari lu, in ga je vzel Ic z a -
voljo perjatlovc nadležnosti. Ob enim ga j e B u s -
sierre pogovoril , še za kake dni v Mirim ostati, de 
mu ho še veliko lepiga po mestu skazal. Ko R a -
tizbon iz njegove hiše odha ja , ga le radovednost 
orime, koga de je na unim lističu zapisano, in p re -
bere molitvico, pa se mu vse neumno z Ji . in z a -
smehuje tudi to. kakor j e hil navajen z vsimi sv. 
šegami delati. Vender jo j e še bra l . in molitev 
sc mu je tako v spomin vtisnila, de mu j e zmiram 
po ušesih šumelo: ..Spomni se o preu>mil jena D e -
vica, de še ni bilo nikdar slišano i. t. d . - - - l lrugi 
dau niu j e Bussierre rimske cerkve skazoval . pa 
Katizbonu ni nobena reč v serce segla. Pri cerkvi 
sv. Andre ja ga je Bussierre poprosil, de naj ne -
koliko sam ostane, ker ima tukcj blizo nekaj opra -
viti, pa de bo v I O ali 12 minutah zopet peršel. 
Bussiere nazaj pride, ali Katizbona nikjer ne vidi. 
Poslednjič zagleda v kapelici sv. angela Rafaela 
klečečo človeško podobo. Bliže stopi, gleda in — 
spozna, de to je njegov perjatel Katizhon. (>a pokli -
če . pa ni odgovora. ( «a poterka na ramo. ali l l a t i z -
hon. ki jc na štapli klečal, j c imel obraz /. rokami 
zakrit in glavo na kamnitno pregra jo naslonjeno, in 
j e bil tako zamaknjen v premišlovanje. de nič ni čutil. 
Večkrat ga drami, pa nič ne zda. Poslednjič mu 
glavo vzdigne. Takrat vidi, de j e njegov perjatel 
ves iz sebe , oci vse z a so l j ene : kuševal j e svetinjo 
matere bož je , ki mu j o j e bil poprejšnji dan da l , 
in le zdihljejev j e bilo od njega slišati, nič druziga 
ne. K a j se j e bilo zgodilo ? Izraelic se j e bil v 
ver niga katoličan? spremenil. Lni ga sprašuje , pa 
ne sliši od njega druz iga , kakor zdihovanje: . O h , 
k a k o s r e č i n s i m ! I z k a k š n i g a b r e z n a s im 
r e š e n ! O h , n e s r e č n i m o j i v e r s k i b r a t j e ! 
Z a v s e na s v e t u b i ne m o g e l v e č ž i v e t i 
b r e z k e r s t a ! K a k o s r e č i n b i b i l . ko hi mc 
na t a v ž e n t k o s e o v s t e r g a l i , k a k o r so sv . 
m a r t e r n i k e . k t e r e s im še v č e r a j z a n i č e -
v a l ! O k a k o s r e č i n , ko b i me m a rt ra I i in 
t e r p e ž l i ! L e k e r s t ! k e r s t ! " — 



Kako s»« j r vrndrr to naglo in prečudno spre -
obernjenje /.godilo? Katizbon sam j e to mašniku 
Villrfortu razložil. Tela cerkev se je bila na en -
krat /a t r ninila. le ena sama kapela je bila razsvit-
Ijena. kakor ena sama luč. V svitlobi se mu j e 
Mati božja sama prrkazala. ravno taka. kakor j c 
bila na uni svetinji narejena. Kila j e velika, častit-
l j i v a . svitla podoba, polna neizrečene ljubeznjivosti. 
Dala IIIII jc znamnje. dc se ne sme več staviti, in 
de mora verin poklekniti. Po tem je pokleknil, in 
mu jc še enkrat znamnje dala. dr jr prav storil. 
Poslušajmo g a . kako sam to zgodbo pripoveduje: 

..Ko sim sr v to od nar čistcjšiga sijanja r a z -
sv iti j« no kaprlo ozcrl . kaj sim vidil? Visokosveto 
Devico. živo. kakor j e . veliko, častitljivo, Irpo in 
polno usmiljenja, popolnama enako podobi na sve -
tinji neomadezaniga spočetja. Ko sim jo ugledal, 
sim sr pri ti priči na kolena v r rg r l . in večkrat po -
skusil. oči k sv. Devici povzdigniti: pa od svetiga 
strahu in silne svitlobe sim jih mogel le spet v tla 
oberniti. Komej pa . ko situ ji v oci pogledal, sim 
iz njih že vidil svoje zadobi jeno usmiljenje in n j e n o 
dohrotljivost. Pričujočnost presvete Device. ki no-
beniga glasu ni od sebe dala . me je naučila strahu 
i-i groze pred greham. pa tudi visoke iineiiitnosti 
katoliške vere : de ob kratkim rečeni: popolnama 
sim jo razumel." 

Taki je poklic božje gnade do Katizhona k 
pravi \ eri iu vernimu življenju. Mašnik Villefort ga 
je svrto vero zueil in I I dni potlej je bil keršen. 
Z d a j kakor katoliški mašnik Bogu sluzi. in Mari jo 
r a s t i , k: mu je na prošnjo njegoviga brata in pri— 
iatla spreobernjenje sprosila pred sedežem Božje 
m i l o s t i . Katizbon zdaj uc živi več po judovsko, 
ampak po kersansko: tako stori slehern spreober-
njenie in spokornik. ako mu j e njegovo dušno zve -
lieanje resnica. 

Hrhoterske — in Kažje Notllie. 
i Halje in Lonec, i 

Pervi spriccvavrc. ki jr v teh zmotah resnico 
poterdil s svojo smertjo. j r bil Kutberl Maine . po-
prej anglikansk duhoven, potlej pa. goljufijo spo-
znavni. katoličan in mašnik. Vjeli so ga iu tožili, 
dr je iz llima dobil papežev razpis ( b u l l e ) . kteri 
govori od ločrnja kraljičnih podloznikov. Bilo pa v 
rrsiiii i ni nič druziga. kakor prepis papežev iga 
razpira od poprejsniga svrtiga leta, ki so ga bili 
mrd njegovimi papirji našli. Potle j , de je preder-
zno oblast ( kakor so rekli) rimskiga škofa zago -
varjal in nar viksi cerkveno oblast kraljice tajil: de 
jr rn ^Agnus l i c i - — j a g n j e Božje — (nekako sve-
tinjo. ki so mu jo bili z vratu stergali ) v kraljestv o 
pernesrl : dr jr maševal i. t. d. Desiravno so bile 
t r reci nedolžne in pravične, vender tudi v tem niso 
iuirli nobenih utrrjruih sprieevauj. liazpis od po-
prrjsniga sv. Irta j e hil brrz moči zda j . in Maine 
ga ni iz llima pernesrl. ampak v neki angleški buk-
vamiei v Doiiav-u kupil, viditi. kaj de v sebi ima. 
Sploh je bilo uterjeno. de 011 ne po duhu. ne po 
eerki deželnih postav ni bil zadolzenja prepričan — 
tudi brrz ozira na to. dr so zoprr katoličane bili-
krivične: ali porotniki so sodili takrat, kakor le -
tasnjc leto nad Xevv manam. Dosti jim j e bilo vediti, 
de »Maine j r rimskokatolisk mašnik in sovražnik 
kraljičin«- vere: - k smerti so ga obsodili. Maine j e 
sodbo mirno poslušal, povzdignil roke in oči proti 
nebesa m in odgovoril: Deo gratias. hvala Bogu ! 

Tri dni pred smrrtjo je neki služabnik gospoda 

Maineta nagovoril, de naj se k smerti prrpravi : 
zakaj k večimu ako jc še tri dni, mu jc rekel, ko 
bote v smert peljani. To opombo je mašnik sosebno 
hvaležno sprejel in rekel: r A k o bi imel kej r az -
deliti, bi dal rajši njemu, kot kterimu koli drugimu. 
ker mi j e več storil, ko vsak drug. " Po tem na-
znanilu se j e z vso resnoto molitvi in premišljevanju 
vdal , v kar j e do smerti bil zamaknjen. Drugo noč 
se je perkazala svitloba v njegovim stanovališu med 
dvanajsto uro in eno po pol noči. tako dc so ga 
nekteri bližnji jetniki klicali, z vediti, koga de j e : 
ker dobro so vedili. de ne ognja , ne luči ni imel 
seboj. On pa jih je prosil, per miru biti. ker to 
ne tiče njih. 

Oh ilnevu njegove smerti so mu obetali, per 
življenju ga pustiti, ako se svoji veri odpove. Ko 
pa ni hotel, so mu silo delali, saj na biblio ( s v . 
pismo) perseči, dc j e kraljica glava angleške c e r -
kve. in so mu življenje obetali pustiti, ako to stori: 
ako se pa tudi tega brani, de mora biti vlečen, 
obešen iu ceterten. Xa to popade sv. pismo, stori 
kriz nad njim. ga kušne in reče: ^Kraljica ni ni-
koli bila. in zdaj ni. in nikoli lic bo glava angleške 
cerkve.- Xa to so ga četert milje deleč do moriša 
vlekli, kjer so bili nalaš posebno visoko obešalo 
postavili. Bil je iz proglje ali zanjke , na kteri so 
ga vlekli, rešen, potlej je pokleknil in molil. Ko je 
ua lestvici ( l o j t r i ) stal. bi bil rad še k ljudstvu 
spregovoril, pa mu niso perpustili. Torej je molil 
z vso hogoljubuosljo in v besedah: Iu manus tua^ 
etc.. v tvoje roke zročim svojo dušo, mu j e bila 
lestvica spodmaknjciia. Xi še bil mertev in nečlo-
veki so verv prerezali, ga doli vergli iu njegov 
zivot razčetertili, ter čvetere dele v štirih raz loč -
nih mestih obesili, glavo pa per \Vadbridžki ccs 
na kol nataknili. — Kabel j , ki j e bil svoje roke 
pomočil v nedolžno kri. jc v enim mescu bil p o -
besni! ( o b pamet peršei ) in j e bil kmal z revno 
smertjo umeri. Posebno spomina vredno j e tudi to, 
dc nobedin zmed tistih, ki jih j e bil Mainot per -
dohil za sveto Cerke/ . se nikoli ni dal napeljati, 
de bi katoliško vero bil zatajil , ktere so se bili od 
lolikiga učenika naučili. 

To pa novovercam še ni bilo dosti, temuč stre -
sovali so se tudi nad tistim, ki so z Mninetam kej 
opraviti imeli. Tregiau ( z r . T r i džčn ) , plemenitnik. 
ki je bil Maineta k sebi sprejel , j e zgubil svoje 
veliko premoženje, zavoljo katoliške vere, in je bil 
za vse žive dni v ječo obsojen. Osem njegovih s o -
sedov in služabnikov j e bilo zapertih in nadzorni-
stvu podverženih. 

Knaeili neusmiljenost zoper nedolžne katoli-
čane ua Angleškim iz listih časov sta napolnjena 
dva dosti obširna zvezka Dolitarja li. Thaloncrja. 
Tako s e j e razširjalo protestanštvo! Torej ni čuda. 
dc bolj previdni, kteri se kolikaj v zgodbah og le -
dajo in le nekaj resnico l jubi jo , in eno samo iskro 
skcrbi za večnost imajo, kmalo spoznajo, kje je 
resnica, mir, zveličanje. J. 

Jftisjoiifeke naznanila 
//. Dr. Kmddrherja do sredin ni <j a odbora Muri in r 

družbe na Dunaju. 

• Halje, i 

Daniiigcr, neutrudno pridin in zmiram dobre 
volje, jc po dnevi dobil časa , na fisharmoniki 
igrati spodbudnih melodij, zvečer pa so mogle z 
glasnim petjem v domorodniiu jeziku biti sprem-



ljanc. — BroJnarjem j e bil ravno (ako natarki red 
odkazan, kteri jih j e v kratkim tako spreobernil , 
de se barabra jc i niso mogli načuditi, kako de so 
se njih bratje v francozovski soli čisto spremenili. 
R e d , dobra volja in bratovska edinost j e bila med 
nami, ves čas ko smo bili na Ni lu , in to j e zlo 
perpomoglo, de nismo ne moči zoperniga obnebja 
občutili, ki j e druge poti hudo nadlegalo, in tudi 
dolg čas po domačij nas ni moril. 

Posihmal pa se j e imelo skazal i . če ne bo kje 
pušav a popotnikam pregnala serčnosti in dobre v o -
l j e , — ta pušava namreč s svojimi strahovitostmi 
med golimi zagorelimi pečinami na nezmernih pe š -
čevinah, kjer noberi studenic zemlje ne napa ja , 
nobeno drevo ne daje hladivne sence, kjer popot-
nik na visokim . nestalnim lierbtu počasi šetajočiga 
velbljuda pred žgečimi solnčnimi žarki zastonj 
obrambe iše. in kjer mu le smertne žertve. izsu-
šeno lirodje ( o k o s t j a ) od ljudi in z v e r , ki so od 
že je in truda poprej popotvavši počepali, pot k a -
žejo. Zmed vsili popotnikov je lc meni samimu iz 
lastne skušnje znano bilo. koga de ima pot skoz 
pušavo prijetniga in neprijetniga. ( i rozo mi j c d e -
lala ta težavna reč: vender me j e umirila zaved -
nost . de previdnost B o ž j a , ki j e tudi v nevodciii 
zemlji po pušavi sem ter tje kako sadico z ze le -
njavo oblekla . in jo pred žgočo solnčno vročino 
hrani, in ki je mene na pervim popotvanju 
žeji ne smerti otcla. tudi zdaj nas ne bode zapu -
stila. Ker so me v Hiirlurnu že težko perčakovali. 
iu ker j e pri težki rob i . ktera sc zavoljo žc zlo 
upadene vode ni mogla po ladii dalje odpravl jat i . 
bilo koga potreba. kterimu j e bilo popotvanje iz 
lastne skušnje znano , sta me ta dva vzroka na -
gn i l a . vodstvo . .Zgodnje l lanice" gospodu Kocian-
čiču zročiti , mu gospoda Trabanta , Knavsa in K a -
vasa . Mohamet - A g a ko tolmača pridati, sam na 
čelu karavane z druzimi tovarši veliko krajši pot 
skoz Nubieusko pušavo umiriti, ladija pa de naj 
zahrodari skoz srednje Nilovo slapovje iu daljni 
ovink po reki čez Dongolo in šajkievsko zemljo, in 
k manjšimu dva mesca po našim prihodu v llartuni 
pride. — Tore j je bila vsa roba nevtegania na 
breg /.nošena . in smo na vidmu (odpertim po l ju ) 
v Korosku vštric senčnih divjih smokev tik Nila 
napravili velik šotor , ker 5J(I. listop.. tedej h- en 
mesec in dva dni po našim odhodu iz Kaira, je bila 
. .Zgodnja l )anicau perpravljcna odriniti in derzno 
jadrenje skoz srednje slapov je skusiti. Slovo jc 
globoko v serce seg lo , nc manj unim, ki so odšli , 
kot tem. ki smo ostali: obojim j e težko bilo se ločiti 
in po razločnih potih dalje iti. Jest bi rad bil na 
obeli straneh, obojim pomagati, ali lo ni bilo mo-
goče : dolžnost mi jc pušavo odkazovala . na uni 
strani sim sc zanašal na serčnost. previdnost in 
stanovitnost mladiga vodnika, in sim svesto upal v 
obrambo, de jo mu bo (aospod gotovo dodelil v 
nevarnosti. V našim ložnišu v Korosku j e bila 
kmalo prava živa mešanica, Arabl jani iz A b a b d e j -
skiga rodu s svitločernim obrazam. migljajočimi 
očmi in čopastimi lasmi, z dolgo nadhaljo, po stari 
rimski šeg i , lepo nagubano čez život in pleča 
v isečo , so prihajali in so vhajali in izhajali. Vsak 
je ogledoval po trugah. ki bi bile po teži in ve l i -
čini narbolj primerne za njegove velbljude. V dveh 
dneh j e bilo vse prevagano in po štev ilu ve lb l ju -
d o v , ktere so bili posamezni lastniki za pot odme-
nili. na trume v ložnišu razdeljeno. Pa še veliko 
trug je ležalo sem ter t j e , ki so se jih Arabl jani 
bali in rekl i . de so na tla perbite in se ne dajo 

vzdignili. Nobedin ni imel vclbljtidov dosti močnih, 
j ih skoz pušavo prenesti. Bili so večidel zaboji s 
pripravo za naše tiskarstvo. Zmed tiskarijstva smo 
bili le samo dva kosa , ki j e tehtal vsak nad 4 e g i p -
tovske stote ( cente ) , na ladii pustili: vse drugo j e 
bilo skoz pusavo odmenjeno. Ta reč sama bi nas 
bila v nc malo zadergo sprav i la , ako bi ne bil že 
od Kaira sem skerbe l , jo odverniti. in ako bi se 
ne bil mogel na pomoč svojih tovaršev vtem zana -
šati. Bil sim za potrebo obilno desk v Kairu seboj 
vzel. Žebl jev , klade v. zag in sekir smo imeli rfokej 
po zabojih. Vse naše roke so bile sekanja in l e s a -
nja že va j ene . l judje so sem ter tje g leda l i , kaj 
bomo nad ostalimi zaboji sklenili. mi pa smo s 
svojim orodjem urno in pridno k delu segli.. A r a b -
ljani so pevajoči iz palmov iga ličja vervi na svojih 
čepieih sukali, z njimi tovore na velbljude privezati 
in obesiti, mi pa smo težko obložene zaboje o d -
bili, jih p režaga l i . po dva iz eniga narejal i . nove 
pokrove i/, desk zb i ja l i . za ostale reci cisto nove 
zaboje izdelovali , in . prejden so Arabl jani svojo 
ree napravili , smo bili mi že vse dokončali, 

f Dalje slnli. 

Kdor dobro stori, stotero plačilo dobi. 
Lansko jesen j e častiti fajmošter v l l c rva l a , 

majhnim hretanjskini mestu na Francoskim, revno 
derzino svoje duhoviiijc obiskal in ji malo denarja 
da l . ki si ga je hil samiga sebe zala jeva je per 
pičlim dohodku perhranil. Domu grede žalostno 
premislil je . kako malo de premori- dobro storiti ter 
reve in nadloge pnlajsali. Kar ga nekdo z imenam 
pokliče, in. ko NO ozre . zagleda salobriattskiga 
župana in per njem moza s skrinjico na glavi. Oha 
se prijazno pozdravita: poleni pa župan fajmošlru 
pove. de mu ima pisni« nekiga bi v.siga vojaka z r o -
čiti, ki se rti<• Kari pravi. Duhovni pastir s«* tega 
imena precej ne spomni: poslednjie. >i pa vender 
domisli, de j e nekdaj ncsrcciiiiiiii vojaku dobroto 
skazal . iu dc je mogel la ravno Kari biti. Zupan 
duhovna popraša. kakšna de j e bila la dobrota, in 
naslednje zasliši: 

Konec velieiga serpaua 1 N 4 * . lota >iin po na -
vadi zvečer bolnike in uboge obiskal in se potem 
domu vernil. N e delec od uasiga mesta sim mla -
dina vojaka zag ledal , ki j c zmoten iu divji proti 
globoki in dereci reki tekel. J rz sini ga ustavil iu 
prijazno ogovori l : on mi pa ni nic odgovoril in mi 
j c hotel uteči: ker se mi j e pa samomor dozdeva l , 
sim ga terdno derzal in komaj sini ga napravil, de 
j e z menoj domu sel. I lunin mi jc po prijaznim 
popraševanju vcnder razodel , de je di nar , ki mu 
je bil ko iiaddcsctniku zročen. za igra l , in dc se 
zavoljo »ramote hoče ukoncati. Na lo je začel 
glasno jokali in zdihovati: ( Ih . mali . mati. ko hi 
oni vedili! 

Ko se j e bil mladi vojak umiril, sim ga s v a -
ril in opomina!, kakor le oec z zgubljenim sinam 
zamore govoriti. Nisim ga pa samo tolažil, dal sim 
mu tudi 130 frankov , ki jih j e bil tako lahkovoljno 
zapravil. To j e skoraj vse moje premoženje, sini 
ni u d ja i . pa z Božjo pomočjo hote odslej drugačni, 
pridno delali in mi enkrat, ako bo mogoče, te d e -
narje povernili. ki so več uhozih, kakor pa moji. 
Ne morem popisati, kako se je mladi vojak veselil 
in čudil. Močno mi j e roko stisnil in čez nekoliko 
časa rekel : tiospod ! v treh mescih bo konec moje 
vojaške službe. Hesnieno vam obljubim, de bom z 
Božjo pomočjo odslej pridno delal in pošteno z i v / . 



T o i z g o v o r i v š i j e dena r vze l in š e l , in j e z sim 
g a še b l agos lov i l . S e s t r a mi je pa dost ikrat o č i -
ta la , de sim d e n a r nevredn imu č loveku d a l . ki g a 
ne bom n ikda r v e č vidil . In r e s sim moge l p r i h o d -
n jo z imo v lahki suknj i p r e ž i v e t i , in jed mi j e bila 
le kruli in j u h a : pa B o g mi j e moč d a l . in s i n tudi 
p reb i l . O d s l e j nisim nič oil n j e g a sl išal . 

V tem so tr i je m o ž j e v m a j h n o , n izko s tani ro 
dospe l i . Z u p a n s e u sede in p r a v i : T a K a r i mi jc 
p r ed d v e m a d n e v a m a skr in j i co in pismo poslal in 
me opomni l , de o b o j e v v a š e roke g o t o v o pr ide . 
D e bi se to ra j lo naroči lo natanko spo ln i l o , sim se 
sam k vam poda l . 

31 o z . ki j e skr in j ico n e s e l , j o j c na mizo p o -
stavi l . B i l a j e si lno t ežka . D u h o v e n je pismo o d -
p e r l . ki j e bilo v s e n t - K r a n č i š k u v Ka l i fo rn i i p i s a -
n o . in j e b r a l : 

P rečast i t i g o s p o d f a j m o š t e r . na r bo l j š i z m e d 
l j u d i ! S tem vam poš l j em ma jhno z a m n j e večne 
hva l ežnos t i v spomin 2 K ve l i c i g a s e r p a n a 1 H 4 K 
T o j e perv i s ad mo j e pridnosti v ptuji deže l i . K a r i 
K . . . , n e k d a j naddese ln ik v perv im p o l k u , z d a j 
r u d a r v Ka l i fo rn i i 

S k r i n j i c a sc j e o d p c r l a : bilo j e v nji v eč v e -
licili z latih g r u d . cen jen ih 1 2 do 1 5 D O O f r ankov . 
A n č i k a . r e če f a j m o š t e r ses t r i , v e s e l j a sc j o k a j e , 
n ikda r več mi tako o j s t ro noben iga ske san i g a g r e š -
nika ne s o d i ! N e s r e č n i gost j e o b l j u b o stokrat 
spolnih B o g u bodi h v a l a ! p r ihodn jo z imo mojim 
ubog im ne bo ne h rane ne zd r av i l a m a n k a l o . in ti. 
s e s t r a , boš ve l iko gorki l i ob lač i l n a k u p i l a , de sc 
b o d o revni m o ž j e in ž e n e moje duhovn i j e g re l i . 
P a č ni v c č i g a v e s e l j a , kako r d o b r o d e l n o s t ! 

ttoillia Ciapski^a škofa Ireneja 
nad xpixi nerernikttv kar za sala. 

« V e r u j e m v l l o g a . S t v a rn ika v e s o l j s t v a . ne pa 
v d o b r o misel t ist ih , ki hoče jo r l ' n i v e r s u ' ) r a z -
dreti . V e r u j e m v J e z u s a K r i s t u s a , ki jc C e r k e v s 
keršansk imi nauki postavi l in nc z učenimi i i c j c v e r -
stva ' - ) . V e r u j e m v sv. D u h a , kteri je govor i l po 
prerok ih in ne po Semhi l j ah V e r u j e m v obč ino 
s v e t n i k o v , nočem pa sc šteti k občini ^Ciazctte dc 
F r a n c e , " « S i e c l c - a , - r D e b a t s . u . . P r e s s e u in . . C h a -
r i v a r i - a 'J.** V e r u j e m v v s t a j e n j e mer tv ih , močno 
pa se boj im v s t a j e n j a ( l a l i kanov in P a r l a m e n t a r j e v ) . 
V e r u j e m večno ž i v l j e n j e , nočem p a nič vediti od 
ž i v l j en j a v e l i z e j sk ih po l j anah na j g a pogansk i 
pesniki tudi še toliko lepo ma l a j o . T o sc p r a v i : O d -
l o č i m s e z a k e r š a n s k e s p i s a v c c v u č i l n o v 
p r a v n i p e r m e r i . z a t o s e p a n e o d p o v e m 
m o j s t r o v s k i m d e l a m R i m a in A t e n , a k o 
s e s k e r b n o t e g a o č i s t i j o , k a r i m a j o č e d -
n o s t i in k a t o l i š k i v e r i n a s p r o t n i g a . " 

' ) N a r boljši politiško-cerkveni francoski časnik. 
-1 Kakor l loničr. Ovid i. t. d. 
'» Ženske starih nevernih narodov, ktere so jim pri-

hodnost menile odkrivati. 
l i (tlasoviti časniki, kterih pervi je preveč enostransk, 

drug i , zlast pa Debats. poln neverskiga duha. 
: ' i Ti so perpisovali francoskim kraljem in vraduikam 

do cerkve veči oblast kakor papežu; učili so do 
pervih su inost , do papeža prederznost. Iz ga l ika -
nizma je po Fcbroniu izrastel nesrečni jozefiiiizcm. 

" » Izmišljeno stanovanje per starih ajdih na unim svetu 
za te . ki so pravično živeli. S. 

Ogled po Slovenskim« 
I z L j u b l j a n e . Gospod K. iz Z . prašajo rekoč: 

Lepo je bilo razloieno vpeljanje hratovšine pre-
xretiga in neomadešaniga Serca Marije Device 
per sv. Petru r Ljubljani; ali je ta bratovšina 
samo za mesto J* ali se zamorejo tudi ljudje iz 
kmet o r in iz daljnih krajev va-njo zapisovati, 
desiravno per bratorskih it pravili h v cerkvi sv. 
Petra pričujoči ne morejo biti? Prav in marši-
komu rstreieno bi bilo. ako bi xe še to po Danici 
razjasnilo. — O d g o v o r . V to bratovšino se zamo-
rejo vs i . kteri koli žele in od kodar koli si bodi. zapi-
sati. če tudi ne morejo per bratovskih opravilih priču-
joči biti. ker tc opravila niso bistna reč. Kdor per tih 
opravilih ni. je le toliko na zgub i , dc tistih nepopolna-
ma odpustikov ne doseže, kteri so z vsakim takim opra-
vilam sklenjeni. Bistna reč k zadobljenju p o p o l n a r n a 
o d p u s t i k o v ob odločenih časih (dvakrat v mescu, v 
praznike Matere Božje i. t. d . ) pa je to, de se vsak 
dan enkrat moli rC'ešena Ma r i j a " H pristavkam : r O 
Mar i j a , pribežališč grešnikov, za nas Boga prosi lu in, 
kdor želi odpustike ob tacih časih doseči, de po skesani 
spovedi in vrednim sv. Obhajilu v kaki cerkvi na pape-
žev namen moli, kakor pri druzih odpustikih. Zap ise 
se vsak lahko p. pri svojim gospoda duhovnu, tode ime-
na vsih bratov in sester morajo poslane biti k sv. Petru, 
ali pa h kaki drugi od Vikšili poterjeni poddruž-
nici Mari jniga Se rca . de se v bratovske bukve zapišejo. 
Ker je marsikomu, ki v L u b l j a u o pride, k sv. Petru 
nekoliko v stran, je častiti brat ( f i a t e r ) David pri OO. 
Frančiškanih tudi še dal je , kakor dosihmal. pripravljen, 
imena bratov in sester Mari jniga neoinadežaniga Serca 
sprejemati, ktere je dozdaj k poddružnici v Nemški 
Gradec pošiljal, posihmal pa jih bo vse pri novi pod-
družnici per sv. Petru oddajal. Opomniti je tudi potre-
b a . de se od pristopnikov k bratovšini nič ne sme tir-
jati ( r azun ako si kdo podobo Mari jniga Serca kupi , 
ktero se ve de p l a č a j : dobro pa stori, ako kdo rado-
voljuo kak dar da , ker je poprava bratovskiga altarja 
iu velika tabla Mari jniga Serca veliko stalo, in ker sc 
bodo svete maše za brate in sestre pri bratovskim altarju 
bolj pogosto brale , čc bo več pomočkov. 

Razgled po kerMaiiskim svetu. 
J u d j c j ud . V llradišu je neki jud hišo kupil 

in 9. u. m. se je nad neko tablo „Kristus iu Magda lena " 
ki je ob stopnicah že več let visela, togotno znosil. Z 
nožem je vso tablo zrezal in obodcl. celo obklep ok«»Ii 
B sekiro raztolkel. — Sila l judi , ko so to peklensko 
djanje slišali, j e k hiši pcrgromelo se nad bogoklcine-
žem zmaševat Jud je sodbi zročen. 

V a r š a v . „Volkshal le { od 26. p. m. piše, de jih 
je kolera do tistihmal že pet tavžent v tem mestu po-
morila , in de jih še zmirej po 20D na dan umerje, desi-
ravno bolezin odjenjuje. — V L a n d s b c r g u na S les -
kim. ki ima 1000 prebivavcov, jih je umerlo že 100 
in bolezin še nič ne odjenjuje. — V D a n c i g u , kjer j e 
64000 l judi, se je 25. mal. serp. kolera perkazala ; do 
25. p. m. je bilo tam 3 0 8 bolnikov in 145 mertvih ' a 
to boleznijo. 

J o n s k a vlada (greško-odcepl jena in anglikansko-
protestanška) je katoličanam vse cerkve po otokih z a -
p e r l a in njih mašnikam sleherno duhovno opravilo pre-
povedala ! 

Za podučni spis: ..Turk kristjana v četerti ure -preoherne -
Bos plati ! sc bo kmal natisnil. * 

Odgovorna \rednika : l.uUu J? run in \ndrcj '/.<iin*jc. Založnik- .#«?••/' H'azil tU 


